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Florimond, Lauras Onde 1 


Per ſo nern et 


Laura. 
Ar m an d, Laura $ s Elfte. 


En diener. vo re BEER EG 


Skuepladſen foreſtiller en Sal, paa den høire Side 
er der et fort Bindue, fom man kan lukke op og i efter 
Tykke; det ganer ud til Baden. Man feer et Claveein, 
adſeillige Inſtrumenter, Boger og andet, hvad der tile 
kiendegiver en Mand hengiven til de ſkionne Kunſter. 
A beatret er i Uorden, paa den boire Side i Baggrunden | 

er Doren til ee Bare e re al 


# 


Forſte Scene. 


Florimond, anene. 


De er en afgiort Sag, Dagene er alt for 
forte for en BSEnefpil: Digter, der beftandig 
mage arbeide i fit Rag, og ikke kan forſomme en 
forſte Foreſtilling. — Denne i Dag er mig faa 
meget mere vigtig, ſiden den er af en, hvem 
jeg deeltager uendelig med... Jeg gaaer dog 
ikke ud førend min Ticce har ſiunget denne 
Paſſage af min Romance for mig; hun har al⸗ 

deles ikke truffet det ſande Udtryk og det forund: 
rer mig ikke. .. Paa nogen Tid har hun været 
adſpredet og tankefuld. .. Uagtet den Eenſom⸗ 
"Hed, vi lever i, (denne finder jeg meget nodvan ⸗ 
dig fra min Side) troer jeg dog at have bemer⸗ 
fet, at hendes Hierte meere ikke er voligt . . . 
jeg vil firebe at opdage — jeg har et Middel . 
ah! fee der er hun . > . men faa kom dog min 

gode Laura! | 


Anden Scene. 
Florimond, Laura. | 
Florimond. 


Du feer nok felo, at din Muſik kan ikke 
paſſe til mine ora, — 


Laura. 

Men jeg forſikkrer dem, at dette er deres 
egen Skyld; de to ſidſte Vers er af den Beſkaf⸗ 
fenhed at de aldrig kan gigre nogen Virkning. 

Florimond. 

Jeg ſiger dig at dette kommer af Muſiken; 
beteuk engang at Romancen i vores Stykke er 
beſtemt til det Hieblik, naar Erklar ingen q. 
gisres. 


PP 


Laura, Fa en Tone an. 


Lad dent nu fige befte Oncle, bor uu elo; 
bun ſonger. 


„Kan man neiagtig forde (Fiut ; 3 
„Hvad Sielen beftandig opdager.“ 
De kan elv inſee diffe to Vers : 
Storimond. ua 

Jeg er aldeles ikke af din Mening. | 


| Duet 


Florimond. g 
Nei, nei! vil du tilfreds mig ſee 
Igien fra nye du mage begyndes | Å 
En Sang faa tung og flæbende de 
Sie maler Elſkovs Ynde, © 
Laura. | 


I dette Vers, hør nok en Gang, 
Jeg intet kan opdage, 
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Som gier Anledning til en Sang, 
En Saug ſom kan behage. 


Florimond. 
Man tilſtaae vil . ay AN 
Laura. 
Jeg det indſeer 
Florimond. 
Sit Hiertes Ild. 
Laura. 
Ja ſaa det er | 


(Men i det Bers jeg intet fer 
(Som dette fan uderykke. 


tillige Florimond. | 
(Men i den Sang jeg intet feet 
(Som dette kan udtrykke. 
| Florimond. 
Mit Vers er ypperligt — 
| Laura. 
Det ei feiler, Muſiken gier Lykke. 
Florimond. 


Vel neppe 
Laura. 


Jo viſt. 


| Florimond. 
| ares Feil bu taer. 
Lau r de” 
De Uret bar. | 


(Det Vers har ei den ſande Gang Ag 
(Jeg kan mig ei paatage, = 
(At forte det med Held i Sang. 
(J Sang fom fan behage. 
Florimond. 


(En Sang ſaa tung og lebende | 
o maler ElfPovs- kai EN, 


Laura. 
(J Verſet favnes Folelſe, 
(Og hvordan jeg mig end adder, 
(Jeg veed hvad ei deraf at giere 
(Hver fætteligen det indſeer. 
Florimond. | 


(Den Sang er tung og e 
(Jeg misfornøiet er. 


Laura. 
Jeg har tids nok, jeg mane gisre, hoad 


jeg vil ſaa fager jeg dog aldrig Ubdirpf i de to 
Vers. N 


tiflige 


tillige 


ar 


** 


Florimond. 
Gior imidlertid Ritornellen: faa vil jeg 


oberbeie 
| 7 850 fetter fig ned ved e 


Laura, age 
O! Gud, han fetter fig igien . og 
nu er det ſnart paa Tiden at Armand ſkulde ome 
re i Vinduet . og derſom min Oncle ikke 
vil gaae 


* 


PNG 

Hvorledes, det ſtulde ikke lykkes mig! 

oh! det fkal gaae. Diſſe Muſik Componiſter 
ere ogſaa grueſomme, man mage føle dem i alt, 
Hvad de falder paa; vi ſtakkels Digtere, vi ere 
nu ikke engang meere Forfattere af bores egne 
Arbeider, man maae borttage, afrunde, afíliwa 
re; kort: nu omſtunder er det Reglen: man op⸗ 
ofrer alt for Tonekonſterne. 


Romance. 


De fig det Held til Nytte føre, 
At derſom man vil komme frem, 
Saa mage man for at føle dem 
Vel fnefe Gange fit Være oingiorey 
De borttaer Sandſen af en Sang 
For med Roulader at brillere, 
Og glemme deres Toners Klang 
y Dog ei beſtandig Tanker ere. 


$ pla AN 


Laura, reifende fig- 
De mægtig Loft har til Critiquen, 
I Den de mange Pnder fee; 
Men, gode Herrer Digtere! 
I meere fPaane bør Muſiken. 
J ſkiont forfatte kan en Sang. 
Den rime ſmukt og cadencere, 
Men glemme, vore Toners Klang 
Der tit i Sted for Tanker ere, 


| Slorimond. de 
Dafaa epigrammariſk. . .. nu da! du 
fal faae at fee... du (Fal fee dem, diffe 


to Vers. 7 ban ſatter fig igien. 
Lau UN, arfides. 


Ol han gior aldrig Ende derpaa. 
Florimond. Ke Pin 
Nu har jeg dem .. der er mine to 
Vers — — Be 
„Mit fFiulte Suk forraaded mig, 
„ Det for min elfFte Ven opſtiger.“ 
Der har vi det, jeg troer; de mane fun 
de gane, nu da, forføg . . lad os fee .. 


Laura. | 
Ja, ja, Hr. Oncle de gaaer nok! sii 
u Florimond. 1 


Nu da! .. . hvad fattes dig? beſtandig 
faa tanfefuld ... fet dig ved dit Clavecin, 
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ſtudeer brav, erindre dig min fiære Laura, at / 
det er kun dine Talenter, du kan komme til at 
ſtylde dit Givtermaal; jeg giver ikke din Haand 
uden til en udmerket Kunſtner; jeg beſtieftiger 
mig dermed, forffaf dig Talenter, faa givter 
jeg dig bort... . arbeid, arbeid! 

Laura. 

Men, fiære Onde, mine Fremſkridt fuss 
de være meget hurtigere, derſom jeg havde noe 
gen Opmuntring! jeg har ingen Raadgiver; jeg 
horer neſten aldrig Muſik; det er ſaa ſielden at de 
fører mig paa Skueſpillßt! .. . de tager aldrig 
mod Kogen, jeg er beſtandig allene «+ hvor 
ledes vil de da? 

Feten awe. 

Min gode Vige giv dig tilfreds; jeg har 
mine Grunde for at handle ſaaledes, for ikke at 
modtage nogen, og du ſtal finde dig vel derved. 
Som jeg har ſagt dig, jeg vil felv vælge dig 
en Mand; jeg har længe havt en i Sigte, der i 
alle Henſeender mace være paſſende for dig. — 
Jeg kiender ham; han er af god Opdragelſe, 
han har Naturgaver, og der er noget, ſom ſiger 
mig . . at han vil behage dig | 

Laura. 


Svorledes, Hr Oncle? de fEulde allerede 
habe (ni Sigte? | 

| Florimond. 

Ja, og jeg er vis paa at den, ſeg beſtem⸗ 
mer dig, vil være efter din Smag. 
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— 


Laura / 


Hr Onde, nu er Klokken alt ofte, be * ' 


de at jeg fFulde minde dem... og det nye, 
Gtyffe... | | | 


KG oriol 
Ja, ja, det er ſandt jeg an 


alting. Cares) Dette Stykke er mig meget 


angelegen, ret meget; lykkeligviis er det kun en 
kort Act, ſaa jeg behøver ikke at være længe 
borte. * ban gaaer 


 Sredie Scene. 


Laura, ants 


Han beſtieftiger fig med at gifte mig 
men hvem er det da han mener? jeg havde maa⸗ 


ſkee vovet at fortroe mig til ham, men nu da 
han har andre Henſigter, . . et ungt Menneſke 


fom han fiender rote. Det er dog viſt nok, at 


jeg aldrig kan elffe nogen anden end Armand. 


Det er meget for vite Timer. O! min Gud! 
ja fee der er hans Brev. Da det er lykkedes 
ham at komme til at boe lige her over for, og da 


han ikke kan komme til at fee mig uden paa Cor 
medien og par Spadſeregangen, faa udb eder 


han ſig et Hiebliks Samtale i dette Vindue, der 


er lige for hans; ſkulde jeg gaae derhen 
Goad fal jeg givre? . . . Saaledes at høre et 
unge Menneſte, og benytte mig af min Oneles 
Fravarelſe naar han beſtemmer mig til en an⸗ 


den; ſtulde jeg ikke være at laſte? .. . O jo! 
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gandſke viſt. Min Beſlutning er taget; jeg ſkal 
viſt ikke høre ham . . . Himmel! det er Lyden 
af haus Cithar, det er det Tegn, ſom han har 
givet mig . . . men om jeg horer den, faa er 
det mod min Willie. > nu har jeg beſtemt ikke 
tale med ham! . . jeg gad dog vide, hvad 
det er for en Melodie han ſpiller . . her kan 
jeg neſten intet Hore . . . om jeg nærmede mig 
til Vinduet uden at aabne det . Gun gader 
ben tif Binduer det er en herlig Melodie 
O Gud! fee nu ſynger han ... han vil røbe 
ſ ig! Gare nævner Laura... . beilfen Uſor⸗ 
or fk jeg mane lukk⸗ Vinduet lidet paa 
fem . en vil gandffe viſt ikke tale med 
ham ... men jeg mane dog fige ham, at fas 


tie bun lukker op. 


Fier de Scenen. 
Laura, Armand, utenfor. 
Laura. 
Jeg beder dem Hr Armand, tie dog, de 
fager mig til at fielve. . . . 
Nei min Herre det er mig gandſke umueligt 
at NE til Vinduet at tale med dem. 
| ++ Det verd jeg aftfammen! . . men jeg 
- Hører SÅ nok, fael dog fagtere.. | 
- Dad figer de? — om jeg elffer dem? 
derpaa kan jeg ikke foare dem, ifær paa nærvær 
rende Tid; de veed endnu ikke alting; og derfom jeg 
elſcede dem, vilde jeg hverken fige dem det, eller 
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engang tilſtaae det for mig felo;— gane deres 
Bet. . . Had! ... lidt høiere .. jeg vil 
ikke høre meere .. . modtage dem i min Oncles 
Kraværelfe? . . . ih! Hoilfen Daarlighed! men 
nu er Comedien ſnart fordi, min Onele kommer 
ſtrax hiem for at arbeide, de veed jo den Grille 
han har, beſtandig at gisre Planer tif Comedier, 
fom han aldrig kan udføre, han gior nu juſt en 
fom er meget bevægelig, det er et comiſt Syn⸗ 
geſtokke, boori man gior ikke andet end græder. 
O Gud! ja, han beſtieftiger fig meget alvorli⸗ 
gen dermed . . han kan ikke komme til Rette 
dermed; .. . og jeg fetter Muſiken dertil . . 
hvorfor dedbedre . . - Ah! efter hvad de figer 
mig der, ifald de har fundet en Maade til at 
komme, det er ligemeget; i det mindfte erkla⸗ 
rer jeg at det er uden min Tilladelſe, desu⸗ 
den tvivler jeg Meget ... min Once mods 
tager ingen; for reſten hoortil fFulde det nyt 
te? de verd ikke at han alt har Henfigter . . . 
Hvorledes, om de er faa heldig at det lykkes 
dem? . . . og hvortil — er det en Hemmelig⸗ 
hed? ... De modtaget her! ... og det ends 
nu i Dag? . + hoor Fam de fige det? aſſſdes 
O Gud! han er forrykt; .. O, jeg vil ikke 
Hore meere, god Nat. bun gaaer fra Binduet. 
Endnu med hans Cithar; han tier aldrig; men 
tie dog, jeg pres dem. | 


Romance. 
Seg ſtedſe vigtig dem forftaaer, | 
Syng ikke meer, hør hvad jeg byder; 


64 
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Maar deres Sang og Ende faaer, 
warn den for mit Øre lyder. 
hun lukker Binduet. 


Femte Scene. 

| Laura, bliver veed. 
Naar os et Hierte givet er, 
Naar man med Held kan Elſkov nære 
Giettes faa let vore Folelſer, 
Er det da faa tungt taus at være? 

bun feer ud giennem Binduet. 
Endelig er han da gaaet; jeg har været 
meget bekymret. 
Hor tidet Flog er Kierlighed, 
Hvorfor idelig om den tale? 
Er ene Ord da det hvorved 
Man fine Folelſer kan male? 
Et Ord det en os rove fan, 
Som vore Hierter meft begiere, 
Langt fterre Ømhed, meer Forftand 
Man vifte ved tiltids taus at være, 
Men nu bg gader det ikke altid faa 
ledes til. 

8 ye fit Pund ophøie vil, 
Eller fin Elſboͤvs Styrke hæve, 
Tit blender den der herer til 
Og fager ſin Elffte til at breve 3 


Han aldrig Talen kan faae endt, 

Han vil behagende belære + DL 

Kan Elféende og Fore af Talent 

Da til ingen Tid tauſe være? | 

Nu da lad os ſette os til Clavccinee igien, 

O Himmel! jeg horer nogen, jeg froer det er 
tit Oncle, han mage ikke hase faact Plads paa 
Comedien .. gefoindt, gefvindt, til haus anden 
Arie. | ++ bun begynder at ſpilſe · 


Siette Scene. 
Laura, Florimond. 


| Florimond. | 
for fig ſelv, gaaer op ng ned med lange Skridt. 
Dr Armand! .. Hr Armand). ' 
hvem ſkulde nogenſt. de habe troet der om dem. 
| „Lau pa, ae 
Armand! ſiger han? de 
Florimond. | 
Dvilket Boreragende! hvilken Driſtighed! 


Laura, afines, 


i 


Jaeg fFivtoer. å 
At dove ſaadant et Skridt og fre det hyl 
kes! med hvilken Godmodighed, med hbilken 
Fornoielſe horte man dem ikke! ae SS ae 
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Laura, affided. 
O! han har hort alting. 
Florimond. 
Og jeg fom en ſimpel Tilſkuer 
MR Laura, affdes⸗ 
Han har varet tilſtede! 
Florimond. 


Jeg ſkulde vere Vidne hertil uden at op⸗ 
flammes, uden at Varmen ſteg mig til Hos 
vedet? 


HE 


Laura. 


i Hvorledes, Oncie, de var altſaa tilfte, 
eet eu. 


Florimond. 


Uheldigbiis kom jeg ikke til at here det de 
le; jeg kom førft ved Slutningen. 


| Laura, affides 
Saa meget des bedre. 
Florimond. 
Men jeg kunde clette mig til ald Reſten. 
Laura, afſides. 
Saa meget degvære! ; 
Florimond. 


Det er et prægtigt Stokke, Oplosningen 
er paafaldende, Muſiken er fortryllende. | 
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Laura | 

Hvorledes? 

Florimond. 

Ja vit, Muſiken . men du havde las 
det mig forfinfe mig, jeg kom førft ved Slutnin⸗ 
gen af det nye Sipkke, nu kommer jeg derfra. — 

| Laura, ae,, 

Jeg kommer mig igien. | 

Florimond. 


Det blev loftet til Skyerne! det er af et 
ungt Menneſke ved Navn Armand. 


Laura. 
Armand! ſiger de? ML 
Florimond. PE 


Ih! ja viſt, Armand .. det er jo ere 
ber er Forfatter til Stykket. | 


| Laura. 
Armand! 
Florimond. 


Ja et ungt Menueſke, men et ſtort Genie, 
et Menneſke med mange Talenter, Har bu ant 
tale om ham? | 

Lauta. 
Hr. Onele. 
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- Sforimond, 
Nu da! foar mig; fiender du dette Navn? 
Laura. 


Ih nu da. . . jeg broer ja . . det er 
ham fom af en Hændelfe var en Uften . > . 


Florimond. 
Af en Hænde'fe? 
Laura. 


Ja, i deres Loge ved Siden af os; og ſom 
vi adſkillige fleere Gange har modt paa Comedien. 
Florimond. 
Ogſaa af en Handelſe. 
Laura. 
De har jo ofte talt med ham om Comedie. 
é 


Florimond. 


Ah, ha! nu erindrer jeg det... det er 
et meget agtoærdigt ungt Menneſke? | 


Laura. 
Ja Oncle. 
Florimond. 
Velſkabt? 
Laura. 


Ja Onele! 


18" | | / \ 
Florimond. 

En indtagende Figur? 
Ban, 8 
Gandſke rigtig Onele. afſides oh dere 
for jeg torde | 
Florimond, arves 


| Der har vi det. Hoje Ja! jeg for min 
Deel har ſpurgt nok efter ham; man fegte ham 
overalt. | 


Laura. 
Himmel! | 
Florimond. | | 
Foreſtil vig engang, de fandt ham ikke. 
| Laura, aftides 
Det troer jeg nok. 
Florimon d. 
Det er en uhørt Ting, en af haus Bene 
ner paaſtod, at han ikke var at ſee ſit eget Styk⸗ 
ke; man vidfte ikke hvor han var. — My 
| | Laura. 
Det veed jeg nok. 
Florimon d. 


Som om der kunde vere nogen Aarſag 
vigtig nok til at hindre en fra at være tilſtade ved 
| faadan en Triumph. | 
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Laura, affdes 


Hoilket Bevis pan Kiærlighed ! port Hr. 
Oncle, mig ſyntes at de for nylig talte til mig 
. . . om et Givtermaal? — 


Florimond. 


Sa min befte Pige, jeg har lovet dig en 
Mand, og nu vil jeg da omſider ſige dig hvem 
jeg har valgt, men førend jeg gaaer, videre, 
maae jeg endelig vide om han kan behage dig. — 


e, 
Hbad heder han da? 
Florimond. 
Men derſom han nu ikke ſtod fig an? 
| | Laura. 
Tael kun 
| Florimond, aſſides 


Nu da! ſiden du endelig vide det. boit Det 
er ws . e | | 


Syvende Scene. 
De Forrige, en Tiener. 
Tiener. 
Herre, et Brev. | 
Florimond, affideg 
Lad fee . . . ah! fra Armand 


2% 


Laura. 
Hans Navn Hr. Oncle? a y 
Florimond. 


Et Hiebliks Taalmodighed . .. afſides et 
Brev fra Armand; det var et beſynderligt Til⸗ 
felde, lad os gefoindt læſe. RR der er ogſaa 
Vers .. han laſer 


En ung Skribent, fom Banen forſt be⸗ 
"træder, 
»Opflammet af en inderlig Attrage, 
Fortiente Mænd at vife fyldig Haders 
»Udbeder fig, det Held ham undes mage 
„At Herre, de vil gunſtigen behage 
| ”Gilegnelfen af Skriftet at modtage | 
Tilegnelſen af hans Stykke; det er ſikkert nok at 
jeg modtager den, og det er en ſtor Wre for mig. 
Lad os fee videre; Poſtſeriptum: Jeg har erfas 
ret i den lærde Verden, hvor man taler meget 
om dem .. . hvor man taler. meget om mig! 
jeg ſeer ham komme. 
AG Laura. 


Nu da! Oncle, ſig mig dog. 


Florimond. 


| Kiere Laura, jeg har faget en Forretning ; ; 
lad mig være ene et one 3 


Ottende Scene. 
Florimond, artene 

Jeg har erfaret i den lærde Verden, hvor 
man taler meget om dem, at de har et Ennges 
 ”fyfte under Arbeide; af en Hændelfe har jeg 
”faaet nogie Ideer, fom i Grunden ere overens⸗ 
ſtemmende med deres Plan. Jeg iiler derfra 
emed at opgive den, og jeg vil endnu i Aften 
”osergide dem mit Arbeide fon maaſkee kunde var 
re dem nyttigt, — Ah, ah! Herren tager det 
ſaaledes for at faar Adgang, denne Maade vn 
der jeg juſt ikke faa ganſte. Min Hr. Forfatter 
tager mig for en Comedie Oitcle, men vel da! 
lad ham kun komme, vi vil ſpille den, han fFol 
fade at fee om det er faa let at blive min Neven 
imod min Villie; jeg maa tage imod ham, jeg 
vil fære at kiende min Nieces FTænfemaade og 
vide om hun har været uforſigtig nok til at tage 
nogen Deel i denne Liſt og at glemme, det ene 
ftaaer til mig ai bortgive hendes Haand. Lad os 
ſkrive. ban ringer, til en Tiener fon kommer ind 
Er der noget Bud fra Hr. Armand fom venter 
derude? 

ee 
Nei, Herre, det er ham felo , fom er ber. 


Florimond. 

Hvorledes! ham ſelv! geſpindt lad ham 
komme ind. . . Armand felo! Hvilken Ope 
merkſomhed, Hoilfen Hoflighed! oh jeg maae 
beſvare hans Fremgangsmaade. 


Niende Scene. 
Florimond, Armand. 
Duet. | 
Florimond. 
En Glade, Herre jeg Dem fEvider,: 
At fee dem her rer ſmigrer mig. | 
Armand. . 
Jeg kun en Pligt derved opfylder, 
Som mig benrykker inderlig. | 
Florimond, afſides 


Hoad en Pligt! — bolt 


Deres Stykke giør dem Wee, 


Jeg af Hiertet deri taer Deel. 


Armand. A 
Jeg Lykken troer at ſkylde meere 
End mit Talent for Stykkets Held. 
Florimond. . 
De viſt, min Herre vidt det driver. 
Armand. 
Gid dette lykkedes kun mig! 
Florimon d. | 
Stykket giør dem megen Wre; 


Med mindſte Tvivl. hoi plage ſig? his 


Det forte Skridt tungt kun bliver. 
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Armand. 


Mit jeg faae 
Sligt Bifald naae, 
Jeg ſelv ei tenkte pad. 


Florim ond. 
Hoi ſaa? 
afſides 


Durkdreven ſynes han mig være. 
| Armand, affides | 
Ham min Vebeudighed Fal fære. 
Florimond, aries 


(Her paffes made, 
(At jeg min Henſigt ſkiult kan faae 


tillige ( Armand, aflides 


(Jeg fireber paa, 
(At han min Plan ei fkal ER 


Florimond. 


J ͤ Sandhed, jeg ei kan udtrykke, 
Hoor det beilig her at ſee dem ſmig⸗ 
rer mig. 
Hoor mage ved deres ſieldne Lykke. 
Kunſtens Brødre nu i Stilbed græme 
me ſig. 
3 ſaa ung en Alder | 
Gaa glimrende fig vife frem! 


ed, | 
Mit ſtorſte Held og Fryd jeg kalder 
At faa lemfældig finde dem. i 
y D, C. ) 

Florimond. | 

Men hvor Fanden var de under Stykket? 

(e Armand. i 
J en Krog for at vente psa- min Dom. 

Jlorimondz. 

Oh! den var af de meeſt gunſtige 
men nu, efter med Erkiendtlighed at have modta⸗ 
get Tilegnelſen af deres ſkionne Stykke, lad os 
da komme til den væfentlige Gienfiand .. . il 
Poſtſcriptet. 19 5 | 

Armand, affidesy 

Han bider paa. 

Florimond. AG 
| Til dette Stykke, der, fom de behager at 
fige, alt bliver omtalt i den lærde Verden, vg 
om hvilket de tilfældigsiis har faget nogle ſmaa j 

b Å | 


Ideer. 1 


Armand, des 

Jeg veed ikke et Ord af haus Plan, men | 

jeg er dog beſtandig kommet ind. beit Deres 
Stykke er jo et Syngeſtykke. ps 
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Florimond. | 

Gandſke vi . .. men det er ikke billigt at 

de ſtulde tabe Frugten af deres vaagne Natter. 
Armand, aros, 

Mine vaagne Natter i Vinduet. 

| Florimond. 

De har arbeidet paa deres Side og jeg paa 
min . . hoerken den ene eller den anden maae 
tabe; vi vil foreene vores Indſigter, Forſtand 
og Talenter og arbeide tilfælkeds.. 

Armand, 

Bravo! bravo! — det maae jeg lide. 

på Florimond. 

Det er altfaa afgiort . .. vi ſkal sære to 
om et Stykke; deri er intet forunderligt, Con 
pagniers Oprettelſe ere nu faa giængfe i alle Bes 
givenheder. 

Romance. 


Hvad. nye Anſtalter uden Tal! 
Man felleds alt vil bedre gisre; 
Det kun er Fias ved en Journal! 

Men meget klogt ved Krig at fore. 
Man i Falledſkab nu gier Gield, 
Stifter Skueplads, ſkriver Bøger, 
Til Fordeels Taro, til Kundffabs Held 
Man Fellcoféab at indgaae ſoger. 


Armand. 
Meget vel — 
Trods de Judretninger man h Fal, 
Ei af fin Lykke mege: ſige: ; 
Man blier til Mar ved en Jonrnal, 
Og eielægges ved at krige, | 
Man blir Fallit ved fælleds Gield, 
Tab paa Skueſpil, Anleg, Bøger 
Haabet til Trods giør at for Held 
Felledſßab fælleds Vanheld øger, 
Florimond. 

Oh, vi har intet at frygte... de har alt ⸗ 
faa nogle Speer. | 
Armand. 

O ja... wen forvirrede. 
Flori mond. 
Forvirrede! de fiender jo mit Inne? 
RE pt Armand. i 
Ja, Grunden; men nu forklarer de mig de 
mindre Inddelinger. 
| Florimond. 
Vi ere enige om Stedet til Scenen. 
Armand. 
Oh, min Gud, ja! meget enige. 


rl 
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Florimond. 
De fatter den | 


Armand. 
Seg fætter Scenen N, det kommer an 
+ 
Florimond. 
Hor! .. er det i Byen eller paa andet? 
Armand. | | 
Men om det var paa Sandet... i Byen. . 
| Florimond. 
Oh!. ; paa Landet. 
Armand. 
Nei, nei. i Byen +. gandſke bit o's 
det mane være i Byen. 
Florimond. 


Men nu Stykkets Art. . . de Sme: 
Caracterer. 


Armand. 


Arten... oh! den fom de har valgt; jeg 
feer ingen Nobvendighed i at have en vis Art nu 
omſtunder ... hvad Caractererne angaaer, faa 
vil vi ſee ... efter Scenens Beſkaffenhed; deds 
uden gives faa mange Comedier, hvori man ikke 
fætter nogen Caracterer ... jeg retter mig efter 
dem i Henfeende til Caractererne RN 


Florimond. 


Lad nu Caractererne fare; men deres Fa⸗ 
bel . . . De har dog en Intrigue 4 
| An and. 1. 

Tilforladelig, der er en Intrigue, det er den 
der fwitcr mig i Forlegenhed i dette Hieblik; og jeg 
feet ikke hvorledes jeg ſkal rede mig ud deraf... 

| Florimond. | 

Nu vel da! vi vil faae at fee, hvorledes de 
{Filler dem ved Intriguen, jeg ron angibe dem 
nogle ubeleilige Tilfælde. | 

Armand. 

Oh! wbeleilige Tilfalde, dem førger jeg 
ikke for; af dem ſeer jeg nok. Det er Knudens 
Oplssning, jeg ikke kan forudfee. J svrigt, er 
vi jo nu neften kommet overeens om alle Ting. 

Florimond. 


Ja deres Plan paſſer meget godt med min, 
overmaade godt, nu da, lad os are affides, 
i det han gaaer ben til Chatollet. Jeg ſeer at han 
veed flet intet af min Plan; men lad 08 nioere 


os livet. 
| ol mnie! affıdes 
Her maae paſſes pad. | 
Slorimend 4 
Ru fri," kom nærmere, fom nærmere, i 
deres Magelighed, min kiere Medarbeider, var 
fom om de var hiemme. | 


Arman d, legger ſin Hat fra fig 
Gode! nu er jeg da allerede i Huſet. 

| Florimond. 

Ja faa, . . jeg er ikke kommet meget vidt; 
endnu har jeg Planen noget utpdelig i Hovedet; 
man mage neſten ſkabe den. | 

Armand, afſides 

Desbedre. | 

Florimond. 

Men nu vil jeg fætte dem paa Spoer; fee. 

nu for det forſte mine Perſoner, faa omtrent. 
Armand. 
Synes dem ikke, at det er moerſomt at vi 
ſaaledes ere komne i Mode med hinanden. 
Florimond. 
| Oh! meget moerfomt ... en Formynder, 
hans Myndling og n Elffer: der 
fal jo dog være en Elſker . .. hvad figer de? 
Armand. 


En Elſter til en Myndling ++ derpaa havi 
de jeg tente. 
Florimond. | 
Di fætter altſaa, en Myndling og en Els 
ffer. Det unge Menneffe maae være meget inds 
taget, og liſtig, han fEal firabe efter at faae Ab: 
gang hos Formynderen; fal han nu fane denne 
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| „ Armand | 

Derpaa er ingen Toiol, han forftcffer fig 

Adgang. AMEN BR ee AN 
Florimond. Mie 

Naa! han har faaet Adgang, lad faa være; 
men fal han nu komme til Kormynderen med 
den unge Piges Samtykke? N en 

Armand. 

Med Pigené Samtykke? .. + Met han 
kal forſkaffe fig Adgang i Huſet, under et ans 
ſtandigt Paaſkud. eRe 

pus Florimond. 

Under et anſtendigt Paaſkud ... det lider 
jeg ogſaa helſt. Nu er han da hos Formynde⸗ 
ren ... men er han elſket, og ſeal han vide det å 

Ad Armand, 1 

Om han ſtal vide det; lad fee.» jeg feto — 
ter mig i hans Sted . . . nei han fal ikke vide 
det; for naar det var mig, og jeg troede mig eis 
fet, faa fremſtillede jeg mig uden Omfbeb; jeg 
gif hen og befagde Formynderen 2 å følgelig 
kommer han for at overbevife figderem, 

Florimond. | 

Saa! faa var det i deres Plan? 

Armand. ig 
Ja, det var min Plan. | 


i 


Florimond. 


Men nu er det unge Menneſke der, og 
ſiden han ikke veed om han er elſket, faa mage 
han jo ſoge en Maade til at faae Myndlingen 
at ſee. 

Armand. 


Det forfiaaer fig, det er Knuden i Bevetet 
men min Herre, hvem ſkal gisre vores Muſtk? 


Florimond. 


Var de kun rolig i den Henſeende, jeg har 
ne i Hufet en Componifiinde til min Befaling 
„min Niecke 


Armand. 


Deres Niece! et Fruentimmer til at giøre 
pores Muſik ... Min Herre, der er ikke et 
Hieblik at ſpilde; hun maae ſtrax komme for at 
faae det rette pha om Stillingen, og benytte 
Dieblikket! . RW 
Florim on d. 


Var de kun rolig ... jeg fal forklare 
hende Stillingen, lad os ikke gaar fra Hovedfas 
gen: førend vi tenker paa Muſiken maae vi forſt 
have dores Plan tilendebragt . . for det førfte 
handles der nu om at faae at vide om den unge 
Per ſon er elſtet. 


| Armand, 
Hvorledes bær man fig ad dermed? 


Florimond. HM 
Dertil har man i Comedien adſkillige Mids 
ler: for Exempel, man kunde lade et Brev kom⸗ 
Me . . foranſtalte en hemmelig Sammenkonmſt 
mellem de unge Folk. ; | Per 


Armand, 


Det var ikke faa galt... jeg er meget for 
Hemmelige Sammenkomſter 


1 W Florimond. å 
Jag aldeles ikke .. jeg finder det meget 
mere Isierligt at lade alting foregaae i Formynde⸗ 
rens NRærværelfe, fom forudfættes ikke at have 
den mindſte Mistanke. | | 
| Armand. N 
Men faadan en Scene har Wanfkeligheder. 
- $lortmond, pe 
Oh fler ikke; de Fender ikke min Maade: 
naar Omſtendighederne tübyde en vis Forlegen⸗ 
hed, for at beſtemme Ind og Udgange, for da 
bedre at kunde bedamme Virkningen, ordner jeg 
Verelſet, Denfester nogle Lys, og prever mine 
Scener med en eller to gode Venner; paa denne 
Maade faaer man fine Skueſpillere paa deres 
rette Plads, man dommer bedre og feer alting. 


— 


Armand. | 
| Det er en ypperlig Mande; lad os uddele 
Nolerne. ; Mee 1 
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Florimond. 
Jeg, jeg vil (pille Formynder, der er faa 
| ow for Forſtiel paa en Oncie og en Formynder. 
Armand. 
Det er et og des famme. 
Florimond. 
De er Eifferen. 
Armand. 
Naar de faa vil ... og Myndlingen? er 
Florimond. 


Min Niece, min Ven, min Niece . . > 
Han falder paa en Tienerr 
La Fleur, lad der kaldes paa min Riece. 


Armand. 


Deres Niece! ... herligt min Serre 


ypperligt. | 
Florimond. 


De kiender hende nu ikke .... men kiendte 
de hende, ſaa maatte de vide, at hun kan ſpille 
denne Role meget gode. 

Armand. 

Troer de det? 

) Florimond. 


i Seg er vis derpaa; der prats Forſtand 
og Fünhed dertil - — dette har hun... og i hoi 
C | 3 
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Grad: nu gaaer jeg felo at befale, at Doren 
rel hate for alle Mennefter; ikke fandt? 
Armand. | 


Kor nærværende Hteblié raader jeg dertil; 
ſaaledes vil vi faae mere Rolighed. 


Florimond. 


En Sammenkomſt maae der foranſtaltes 
hav Taalmoighed jeg er paa Hieblikket hos 
dem n 


Tiende 8 
Armand, arene 


Door den ſtakkels Oncle bliver taget ved 
Refer; i Sandhed jeg bebreider mig det feld . . 


et Hvad! det Magtpaaliggende er at faae at 


vide om jeg er elſtet. 
Rondo. 

Formyndre, Oncler eergre fig, 

Med Bredes Navn mit Spog de fverte, 
De Sfionne med et foelſomt Hierte 
Og Mindlinger undſkylde mig. 

At Svig fortiener Straf man veed, 
Men lidt Lift i Kierlighed 

Aldrig regnet blier faa neie. 

Den Strange, fom med merknet Hie 
Sin Elſkers Kunſtgreb falder Stam 
län dog froner ham. 
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Formynd're e. 
Tilgiv du os tryllende Kien! 
Dig vinde, ach den Lod er ffion; — 
Fra denne Stund ald Liſt forjages, 
Ved det Held, du ſigner os med, 
Af Elſkov Fiinheds Plads indtages, 
Af trofaſt Omhed Kunſtgrebs Sted, 
| 4 OR 
Der er hun. 
Ellevte Scene. 
Armand, Laura. 
Laura. 
Armand! o Himmel! . . . 
Armand. 


Mig felo, elffede Laura; ſkal omſider den 
smmefte Kierlighed nyde den lykkeligſte, den 
meſt fortiente Giengield; deres Sindelag er mig 
ubefiendt , tør jeg paa mine Knee bede dem. 


Solvte Scene. 
De forrige. Florimond. 
Florimond. 
Ey! Ey! begynder dog ikke uden mig. 
| Laura. 
Himmel ... min Onde. 


i 


Florimond. 


Bie et Hieblik i det Riede til. alting er 
kommet i Orden. 


Armand. | | 
Det er kun .. vi ventede paa dem 
| Laura, fortegen 
or. Oncle .. 
| Florimond. 
Du ſkal fane at ſee, lad og førft faat ale 
ting i Stand, lad os giore Plads. å 
Terzet. 
| Florimo d. 6 
Nu da, de ordner Siden der, 
De bliver der, jeg derpaa her. 
| Armand, tit Laura 
Han bliver, gaae hen da der 
| Laura. | 
Jeg tør ei 
aa Armand. 
Hvis dette godt ſkal ende 
Ae Hjelpe mage, 
Flo tim en d: Sy 
Det være mage. Here | 
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Armand. 

Kan de forftaae, 
Det være maae. 

| Laura, 
Seg fan forftaae, 
Det være maae. 

05 Alle tre. 
Det være made. — 

Armand, affdes 

J Sandhed her det uden hende 
Kun flet udſage. 
| hoit 

Bevis den Gunſt dem hid at vende 
Og bie mig ſtaae. 

Laura. 

Jeg bie dem ſtaae! 

Armand til Laura, ſom nærnier fig. 

Hvor god de er! | 

Florimond, for, 

Hvor god hun er! 


Men jeg i Sandhed let KS 


De alt kan ene ordne der, 
Thi jeg ber behøver bende. | 
De bliver der, jeg ber vil ftaae. 


LIT TR Engl 
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Laura. 


Jeg ber fal finae, 


Flor imond. | 
Ret vel, nu alting godt vil gaae, 
At Alt fin Rigtighed kan faae GÅ 
Verer enige. Dre 
| Armand. 
faa vi ere. 
| Florimond. | 
Godt, jeg vil Lyſene frembære. 
RE al Han gaaer ud. 
Armand. 
Nu, Leiligheden viſer fia, 


Ach lad da Haabet trofte mig. 


Laura, aff des. 
Hvor det er tungt at tvinge fig, 
For den, fom elffer inderlig. 
Armand. | 
Han gaaet er, min elføte Pige, . 


. Sfiænt mig Haab, mit Duffe bønhør. 
Naar kun et Ord mig heldig giør, 


Hvor kan de afflane det at fige? 
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Laura. 


Beſfyld ei en undſeelig Pige, 
Maaffee hun deres Sukke ber. 


Armand. | 
(Maar Fun et Ord mig heldig aier 
(Hvor fan de afflaae det at fige. 
tillige Laura, 


(Qu blot et Ord eens Lykke Hør: 
(Det dog kan koſte at udſige. 


Florimond, kommer ind med Lyſene⸗ 
Alt er færdigt, lad os prøve, 
afſides > e 
Her man ald fin Fornuft behøver. 


beit Alt er færdigt, kommer prøver. 


Laura, aſſides - 
Ved min Taushed han ſig bedrover 
Min Stref, o Gud! min Fatning 
mig røver, 
Hendes Taushed mig bedrøver, 
| Florimond. 
Alt gaaer nok godt naar vi os ever. 
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Y 


Laura. Armand.“ 
(Ja min Frygt, mit Haab om Held, 
(Plager min beklemte Sick, (e 
„ enge,, 
(Ja nu Frygt og Haab om Held, 
"tillige (Synes plage deres Giel, 
| Laura. Armand. 
(Ach af Angeſt, Haab om Held, 
(Omſpendes min Siel. i er 
| | Laura. | | 
Men fiere Oncle, forklar mig dog! 


Florimond. 
Ja ſee nu er du meget forundret; det er 
Hr. Armand, ſom vil Have den Godhed at 
deeltage i mit Forſlag, og hielpe mig at fulden⸗ 
de mit Stykke, nu vil vt prove en Scene, og 


du ſpiller Myndlingens Role. 
| g a u * 4. 
Jeg, Oncle? | 
Florimond. 

Det er paa det Hieblik, naar Elſkeren har 
forſkaffet ſig Adgang for at ſoge at opdage om 
han er elſtet, Formynderen veed endnu intet 
deraf, det unge Menneſte ſtal underrettes bets 
om i hans Nerorrelfes du maae nu give os 


et Ord. % 
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Ideer; og ſiden det er dig der ſpiller Myndlin⸗ 
gen, faa bliver det din Sag at udfinde et Mid⸗ 
del. See deri befianer din Role. 

| Laura. 

Min kiere Oncle, her handles om at gis⸗ 
re en Filftaaelfe; og jeg feer ikke vel hvorle⸗ 
des ... derved fettes man i Korlegenhed; .-. 
og lad os nu fette at Myndlingen bar en hem⸗ 
melig Tilbsielighed for det unge Menneſke, fal 
hun da filftane? ico is 


Florimond. 


Ih! derober mane hun gisre fi 1 
ninger. | 


Armand. 


| Intet er fettere; og desuden er der jo, 
uden at tale gandſte ligefrem, hundrede lykkelige⸗ 
re og behendigere Maader . . . et Hiekaſt, 


Florimond. 


Gandſke rigtig; fee nu er du paa Gees 

nen . . der har vi det. . det unge Menneſte 

er her, vi foreſtille os Formynderen paa dette Sted 

eller lidt langer tilbage; det unge encante an 
. tilkiendegivet at han elſter. 


| Armand. | | 
Uuiêmodſigelig; han elſker beſtandig; fin he 
le Lebetid, hans eneſte Tragtning er at erholde 
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den unge Myndlings Haand og Hierte. Der er 
maalfee Hindringer i Veien; men førend han 
føger at bortrydde dem, maae han forſt vide 
om han er elſket, derpaa er det hun ſkal foare. 


Laura. 


Men hun maae jo b'ive meget forlegen og 


forundret: og jeg — jeg troer det er alt. 
Florimond. 


Men ſaa er jo det unge Menneſke endnu 
ikke kommet langet med fin Lift. 


Laura. 


At røbe fig af en Hendelfe, uden 4 å dn 
fe derpaa, det kunde endda gaae an; men fir 
re Oncle, naar man betenker det, faa kan man 
dog ikke ſaaledes gane hen at fige jeg. . jeg 
troer ... og det oven i Kiobet naar wan 
horer derpaa. 

Florimond. | 

Nu vel da, denne Tilhorer er i Veien; 
men han kan itte gaae bort. | 


Armand. 


- ¿aa maae man, for at forklare fi ig giøre 
Omveie. | 


\ 


Florimond. 
Hillemend! min Romance, min kiere 
Laura; min Romance: der er det rette Sted at 
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anbringe den; fyng den nu faa fan man faae 
POPE Me | | 
Laura. 
Men Oncle, at fynge. . . 
Armand. 

Deres Oncle har Net, Jomfrue, vægre 
dem ikke længer ; verdiges ar funge Roman» | 
cen . . . der Mane desuden være Muſik i denne 
Scene; ſee nu, Elſteren er meget agtpaagiven⸗ 
de, han taber ikke en Geberde eller et Hiekaſt: 
han venter den Dom, der ſtal Nido hans 
Lykſalighed. 


Florimond, gagende ben til Elavecinet. 

Dg herfra foreſtiller jeg Publieum, jeg 

giver Agt for at gigre mine Anmerkninger. 
Armand. 
Men bliv dog! 
Florimond. | 

Det gaacr ikke an; foreſtil dem at jeg er 
der; jeg fal jo desuden accompagnere, jeg er 
ogfaa i Orcheſtrets Sted; nu da. 
| Laura. 

Hvor mit Hierte banker. 


Flo ri mo ud. 
Hvorledes: 2 A9 +. 
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Laura. 


Det er Frygten, Onele! de veed jo at jeg | 
aldrig funger i nogens Paahor. | N 


Florimond. 


Ikke ſaa mange Jndvendinger; giør hvad 


man ſiger dig. 


tryk. 


Vers. 


Laura. 
Romance. 


Skient for en frygtſom Elſker man 


Hmhedens Ild i Barmen nærer 
Hvordan man fig endog ad baren 
Skiult den ei længe blive kan; 
Hiertet hvert Hieblik opdager, 

At det ubundet meer ei er, | 
Selv. Tvangen paa vore Følelfer 
Til dem at røbe fun bidrager, | 


Florimond. ag 


Det er ikke faa galt, hun ſynger med tos 


Nu det andes Vers; geſoindt det andet 


„„ tpn 


A Tilſidſt oplever man den Stund, 


Da denne Taushed Hiertet tretter, 
Hg taaler, man det Byrden letter, 
Som fer det dulgte uden Grund; 
Med Uvillie endnu det figer: 


} 
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Min Moie var forfængelig 
Mit ſkiulte Suk forraaded' mig, 
Det for min elffte Ven opſtiger. 
Armand. 
Oh! Jomfrue det er fortryllende. 
Florimond. 


Der er nu mine to Pers fra for; Roman 
cen er paa fi fi rette Sted. 


109 
Armand. 


Men er det da i deres Plan at elfen ik⸗ 
fe foarer noget? 


arios eb, 


Ei! hvilken Ste se og Forſigtighe⸗ 
den da. 


Armand. 
Det er umueligt, jeg er ikke af deres Mee⸗ 


ning. Elſteren maae foare paa Melodien af 
Romancen, og ſi ſiden han er henrykt over head 
han har hert, ſaa tager han Tempoen lidt ges 


ſoindtere, fom faa: 
Sede Stund! du gav Lyſt og Held, 
Hvad jeg føler Ord ſvagt udtrykker; 
Hvad jeg har hørt tryllende henrykker, 
Eoig min fryddrukne Siel: 
Og klart den Satz mig kan betyde, 
Som fremlyſende viſer ſig: 
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Ut elf¥e en yndig Drøm er lig, 
Bed at gienehites Held jeg under, | 


Florimond. 


Det er ikke faa ſlemt! ... ſiden de vil 
have at den unge Mand ſkal ſynge, ſaa lad ham 
ſynge; men da vi nu kommer fra en nogenledes 
rolig Stilling, faa maae man bringe noget me⸗ 
re Ild og Siel i Scenen; altfaa følger nu umid⸗ 
deibar Formynderens Brede, fom har givet Agt 
baade paa den Meening man har givet Verſene 
og de Eiffendes Hiekaſt. Han nærmer fig dem 
gandſte forbittret; Laura flyer. Myndlingen, ſom 
er bleven forſtrakket fiper . . til den Side. . . 


å Armand. 


' Og Elſkeren, fom foreſtiller ſig ſom bane 
ge, flygter ogfaa derhen. . . 


Florimond. 
Holdende Armand tilbage, fom vil følge Laura. 
Nei, nei, de denne Bei; .. hvad Berfet 
angaaer det faace være: men . . her for Ex⸗ 
empel, giver jeg ikke efter. Den theatralſke 
Velanſtendighed, den funde Forauft, alting 
fordrev at Kiereſten og Elfferen ikke maae radde 
fig til den ſamme Side, de mane være pr 
faatedes. 


— 


Armand. 


Nu ſtaaer de da hoer paa ſin Side af The⸗ 
atret og gandſke viſt meget bedrvede. | 
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Florimond. 
Det overlader jeg dem at betenke; For⸗ 
myn deren er i Midten foran paa Scenen. 


| Armand. | 
J det mindſte giver de Elſkende dog hinan⸗ 
den Tegn bag ved Formynderen. 
| Florimond. 
Oh! ja viſt; og det er under en Monolog 
af Bormouderen, fom Stillingen fordrer. . . 
Armand. 


Herligt; men nu kan man ikke træffe fig 
tilbage. Nu maae Handlingen gaae fort, det 
udkraver Situationen, den befaler det; da vi 
nu fætter at Formynderen har opdaget de unge 
Wolfs Kierlighed, faa maae han eftertenke og 
fole Umueligheden af langer at imodſtaae; han er 
i ovrigt god og overberende; De Elſkende nærme 
ſig ham lidt efter lidt, ſaaledes. 


Flo rimond, food. 
Dg Formynderen bliver bevæget! . . 
Armand. 
Derpaa kaſte de fig for hans Fødder, 00 
han løfter dem op og forener dem. | 


Florimond, tofrende dem op. 


Han lofter dem op... . . men foreener dem 
itte! .. Man made giere Tingen mere moralſk. 
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E Armand, 
Hyoorledes! 


Florimond. 


Formynderen, der hidtil har fabet til at 
være en foag Mand; fom havde Dine for ikke 
at fee med dem og Dene for ikke at høre med, 
har feet alting, hørt alting, han er ikke bleven 
ført bag Lyſet af Elſkerens Gnedighed: og hør 
nu hvorledes han omtrent tiltaler hamm 
Min Herre, Poefien har fine Friheder, og Ber 
hændighed fine Srendfer, fom man aldrig bør 
overſkride ... man fan nof forelffe fig t et unge, 
Fruentimmer; man fan onſte at ægte hende, og 
for at opnaae dette betiene fig af Midler, four 
Velanſtendigheden tillader . . . men paa en 


firafoærdig Maade at indfnige fig i en god Namilie. 


Her trakke de unge Folk fa ſagtelig tilbage. 


forføre ef ungt, uerfarent Hierte, uden en 


fornuftig Oncles Samtykke, under beis Opſyn 
hun ſtaaer, benytte fig af en beſynderlig Grille, maa⸗ 
ffee en Daarlighed, fom han har, for at fette 
ham i et ufordeelagtigt Lys, og derforuden giore 
Niecen til fin Medſkyldige . . . give hende det 
trolofe og firafoærdige Raad at hendrage denne 
gode Oncle, ſom elffer hende inderlig i en late 


terlig Stilling, og felo at medvirke dertil uden 


at have Mistanfe derom. Seer de, min Herre, 


det er en utilgivelig Opforſel! og hvem ſiger 


dem, ſom man mage anſee for ſandſeslos, for 
ikke at bruge en ubchageligere Benavnelſe N 
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Høen figer dem om der ikke kan være uovervinder 
lige Hindr inger i Veien for deres Onſker 
. Armand. 
Himmel! 

Florimond. 


Kan de deraf fee den hele Uefterrettelighed 
af deres Fremgangsmaade? gaae min Herre, og 
lad dette tiene dem til Lerdom, og viid, at det 
man hoieſt bor agte, er Ungdom og Uſtyldighed. 


Armand, trakkende fig tilbage. 
Han har Ret, jeg har intet at foare til 
hans billige Bebreidelſer. 


Laura, gaaende til fit Kammer. 
Jeg feer nok at der er intet meer at haabe. 


Florimond. 


Nu da! de gaaer jo rent bort . bie 
dog, der er en Scene endnu. 


Armand, kommende tilbage. 
Hvorledes min Herre! 


Florimond. 


Jo gandffe viſt. Naar Elfferen ſiger, at 
han ganer, fan bliver han; naar Myndlingen 
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ſiger, at hun har intet meer at haabe, ſaa haa⸗ 
ber hun dog, det er efter Reglen — endelig, 
naar Fermynderen figer, at ingen Ting kan ttle 
fredsſtille eller formilde ham, faa 19 7 bat fig 
tilfredsſtille og formilde. 


Arm and.“ 
ride det: vere mibeligt. 


) Ztorimond.. | 
Meget mueligt . det er ingen ond Mand 
bores Rormynder . bon bar kun vildet give de 
unge Menneſker en npttig Lerdom ... nys laae de 
for hans Fodder; nu udfiraffer han dem ſine 
Arme, han vil heller have dem ved ſin Barm 
end ved ſi fin ne Rue: hver har fin Tag | fe 


Laura, Armand. God 
Hvilken Godhed! . . . hvilken Lykke! . . 


Florimon d. ¿nd ul 
Dg for at gisre Sagen mere rørende, for» 
eener Onclen Laura og Armand for ſtedſe; dette 
har lenge været hans Henfigt; man | maatte iffe 


foraarfage dem for en Smerte . det var 
min Plan. | : 


* 


| | Armand. | 
o Øvorledeå min: Herve? dr O 
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Florimond. 


95 min Ven; han forſikkrer dem alle ſine 
Midler, og gientager for dem ſom Moral af 
Stykket, at det er vel giort at ſoge Lykken, men 
kun ved Midler, font hoerfen 404 Wrbarheden 


eller pt 


- Bandeville. 


Laura. 


Tilendebragt nu Verfet er, 

Af Scener. bliver, ingen fleere; 

Enhver nye Knude vilde her 

Os kun til Sorg og Plage være, 
Vor Troe vi gier hinanden hen, 

J Værk vi deres Lærdom fette 

Og blive ved Oplesningen. 

Af vores Operette. 


Florimond. 


De Modens Opermagere 
Sig det indbilde, trods Camoenen, 
Ved Grave, Larm, Fortviolelſe 
Nye Glands at vil tildeele Scenen; 
Man føræffe Kiadedragter feer, 
Og hører Sukken, Skrigen, Trætten 3 
Bed Kundens Løsning Author er 
Bouffou i Operetten. 
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Tre Mend tre Gange Uret har 
Hvis vores Arbeid dem mishager 
Da trefold vores Streben var 

Med dobbelt Godhed den modtager! 
I denne Stund de vife den, 
Critik de lidt tilſide fette, | 
Bedrover ei Opløsningen 

Af vores Operette. 


Ende. 
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